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RADA
EURÓPSKEJ ÚNIE

V Bruseli 11. januára 2011 (18.01)
(OR. en)

18239/10

DEVGEN 417
RELEX 1148
ACP 341
OCDE 9
COHAFA 118

POZNÁMKA
Od: Generálny sekretariát Rady
Komu: Delegácie
Č. predch. dok.: 15912/09 – 11081/10 – 17769/10
Predmet: Operačný rámec pre účinnosť pomoci

– konsolidované znenie

1. Rada (všeobecné záležitosti a vonkajšie vzťahy) prijala 17. novembra 2009 závery o 

operačnom rámci pre účinnosť pomoci1.

2. Rada (ministri zahraničných vzťahov/rozvoja) prijala 14. júna 2010 závery Rady o rozdelení 

práce medzi krajinami, v ktorých doplnila alebo nahradila niekoľko bodov2.

3. Rada (ministri zahraničných vzťahov/rozvoja) prijala 9. decembra 2010 závery Rady o 

vzájomnej zodpovednosti a transparentnosti – štvrtá kapitola operačného rámca EÚ pre 

účinnosť pomoci3.

  
1 Dokument 15912/09.
2 Dokument 11081/10.
3 Dokument 17769/10.
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4. Znenie v prílohe je konsolidáciou uvedených prvkov.

5. Nadobudnutím účinnosti Zmluvy o Európskej únii 1. decembra 2009 sa znenie „Komisia a 

členské štáty EÚ“ v prípade potreby nahradilo znením „EÚ a jej členské štáty“.

_________________
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PRÍLOHA

Operačný rámec pre účinnosť pomoci

Konsolidované znenie

I. ROZDELENIE PRÁCE (DoL)

1. Kódex správania EÚ v oblasti komplementárnosti a rozdelenia práce v rozvojovej politike 

predstavuje usmerňujúce zásady s príslušnými opatreniami, poskytuje poradenstvo členským 

štátom a Komisii a mal by sa rýchlo a pragmaticky vykonávať vo všetkých partnerských 

krajinách, a to pri zohľadnení osobitnej situácie partnerských krajín a podpore ich 

zodpovednosti. Opatreniami uvedenými nižšie sa posilňujú činnosti, ktoré sa už vykonávajú v 

rámci zrýchlenej iniciatívy zameranej na rozdelenie práce (FTI-DoL). Ďalšie opatrenia sa 

majú vykonať na zmiernenie prekážok pri dosahovaní pokroku zistených v rámci 

monitorovacieho systému iniciatívy FTI-DoL a prostredníctvom misií v jednotlivých 

krajinách. Tieto opatrenia zahŕňajú zlepšenie dialógu o DoL, a to s partnerskými krajinami, 

ako aj s inými darcami, objasnenie rozhodovacích štruktúr darcov, zlepšenie komunikácie 

medzi ústredím darcov a jednotlivými krajinami a zhromažďovanie potrebných informácií 

systematickejším spôsobom, okrem iného prostredníctvom ďalšieho zlepšenia existujúcich 

monitorovacích systémov iniciatívy FTI-DoL. Členské štáty a Komisia použijú existujúce 

mechanizmy na úrovni krajín, aby sa zabezpečilo, že zodpovednosť nesie naďalej partnerská 

krajina.

2. Na významné zníženie rozdrobenia pomoci a riešenie otázky krajín, do ktorých nesmeruje 

pomoc darcov,  je nevyhnutná lepšia komplementárnosť a koordinácia na úrovni EÚ. Tento 

záväzok vyplýva aj z kódexu správania. Aby bola komplementárnosť a koordinácia účinná, 

mala by vychádzať z výmeny informácií a dialógu o budúcich činnostiach a z geografického 

zamerania a priorít krajiny, pričom sa zohľadní skutočnosť, že rozhodnutia členských štátov v 

tejto otázke sú zvrchovanými vnútroštátnymi rozhodnutiami. Zlepší sa tým aj proces 

rozdelenia práce v rámci krajiny, pričom by sa EÚ mala snažiť o to, aby na subjekty, ktoré nie 

sú členmi EÚ a sú pod vedením partnerských krajín a patria do ich zodpovednosti, pôsobila 

ako hnací motor. Opatrenia hlavných darcov, spoločná tvorba programov a opatrenia týkajúce 

sa delegovanej spolupráce zohrávajú kľúčovú úlohu v posilňovaní koordinácie EÚ a 

znižovaní fragmentácie.
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EÚ a jej členské štáty:

A. Urýchlia zrýchlenú iniciatívu zameranú na rozdelenie práce

3. Opätovne potvrdia svoj politický záväzok a svoje úlohy ako sprostredkujúci darcovia 

(darcovia, ktorí majú vedúcu úlohu v jednej alebo viacerých partnerských krajinách) a 

podporní darcovia na účely podpory DoL v krajinách FTI, ako sa uvádza v priloženom 

informačnom zozname1. Zoznam krajín FTI ostáva otvorený pre ďalšie krajiny a pre 

sprostredkujúcich a podporných darcov EÚ. Členské štáty, ktoré ešte nevyjadrili pripravenosť 

byť v tomto štádiu vedúcimi alebo podpornými darcami, ale v budúcnosti by takúto úlohu 

chceli prijať, sa nabádajú, aby ju prijali.

4. Do konca roka 2009 dokončia sieť EÚ DoL sprostredkujúcich a podporných darcov EÚ na 

úrovní ústredí a krajín v krajinách FTI s cieľom podporiť proces rozhodovania a nepretržitý 

dialóg o DoL medzi ústrediami a úrovňou krajín, a na ústrediach.

5. Súhlasia, že sprostredkujúci darcovia s pomocou podporných darcov v mene darcov EÚ:

a) sa s vládou partnerskej krajiny a inými darcami budú aktívne angažovať s cieľom 

podporiť rozdeľovanie práce, zabezpečiť, aby bolo súčasťou programu miestneho 

spoločenstva pre rozvoj a aby sa vykonali opatrenia na dosiahnutie skutočného pokroku 

(v rámci existujúcich fór, ak je to možné);

b) podporia zodpovednosť partnerskej krajiny pri vymedzovaní národných priorít (v 

súvislosti so stratégiou na znižovanie chudoby a rámcom pre strednodobé výdaje alebo 

podobnou rozvojovou stratégiou a rozpočtom pre rozvoj) a vedúcu úlohu partnerských 

vlád pri určovaní priorít, pokiaľ ide o úlohy darcov a účasť sektorov. Partnerské krajiny 

sa vyzvú k tomu, aby určili oblasti, v ktorých by sa podpora mala zvýšiť alebo znížiť, a 

aby pre každý sektor uviedli darcov, ktorí by v danom sektore mali zostať aktívni;

  
1 Zoznam sprostredkujúcich a podporných darcov z novembra 2009 je priložený na informačné 

účely.
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c) pracujú s partnerskými krajinami a všetkými darcami na zhromažďovaní nevyhnutných 
informácií a vykonajú prípravné opatrenia pre DoL, t. j. preskúmajú, kto presne čo robí, 
ak je to možné na základe už existujúcich systémov partnerských krajín na riadenie 
pomoci;

d) podporia vlastné hodnotenie na účely zistenia toho, ktorí darcovia majú komparatívne 
výhody a v ktorých sektoroch, ako aj stanovenie možností opatrení týkajúcich sa 
programových cyklov darcov a dojednaní o hlavnom darcovi;

e) na vhodnej úrovni organizujú spoločné zasadnutia alebo misie v jednotlivých krajinách 
s cieľom odstrániť zostávajúce nedostatky vo výmene informácií, zistiť prekážky a 
uľahčiť rozhodovanie a dosiahnutie dohody o ďalších krokoch v rámci DoL, a to s 
vládou partnerskej krajiny, miestnymi zástupcami EÚ a inými darcami. Vedúci darcovia 
do konca roka 2009 spoločne vypracujú pre tieto podujatia predbežný kalendár, v 
prípade možnosti založený na príspevkoch partnerských krajín;

f) na základe vykonanej práce a dodatočnej činnosti vypracujú do 31. marca 2010 v súlade 
s uvedenými opatreniami spoločný akčný plán a časový rámec pre každú krajinu FTI-
DoL na účely uplatňovania DoL. Tento plán sa má zakladať na kódexe správania a 
súbore nástrojov určených na rozdelenie práce, pričom sa majú zohľadniť aj 
medzinárodné zásady osvedčených postupov rozdelenia práce riadeného jednotlivými 
krajinami2. Spoločný akčný plán by sa mal s partnerskými krajinami a inými darcami 
koordinovať na účely jeho začlenenia do stratégií spoločnej pomoci, ak takéto stratégie 
existujú;

g) podporia výmenu názorov o spoločnom viacročnom plánovaní prostredníctvom:

i) uľahčenia vykonávania spoločného rámca pre vypracovanie dokumentov o 
stratégii krajiny a spoločného viacročného plánovania z marca 20063 vrátane 
prevzatia vedúcej úlohy pri formulácii odporúčaní pre proces opísaný v bode B.7,

  
2 V dokumente o osvedčených postupoch predloženom pracovnej skupine OECD/DAC pre 

účinnosť pomoci sa uvádza osem zásad rozdelenia práce riadeného jednotlivými krajinami a 
komplementárnosti. Pozri http://www.oecd.org/dataoecd/32/21/43408412.pdf.

3 Závery Rady o financovaní rozvoja a účinnosti pomoci: rozsiahlejšia, lepšia a rýchlejšia 
(dokument 8243/1/06 REV 1 zo 7.4.2006). Pozri tiež dokument 7068/06.
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ii) snahy o vypracovanie stratégií spoločnej pomoci vo všetkých partnerských 

krajinách FTI-DoL,

iii) konzultácií s inými darcami EÚ na úrovni krajiny o dokumentoch viacročného 

plánovania a počas fázy identifikácie, a to s cieľom zvýšiť synergie a obmedziť 

samostatné akcie;

pričom vyvinú úsilie o obmedzenie využívania vertikálnych fondov alebo zdrojov mimo 

viacročného plánovania a rešpektujú priority dohodnuté s vládami partnerských štátov.

Presuny politických priorít by sa mali zosúladiť s úpravou programov, aby sa tak zabránilo 

rozšíreniu intervencií ad hoc.

6. Na podporu tohto procesu na úrovni jednotlivých krajín sa zasadnutia EÚ uskutočnia najprv 

skúšobne, pričom i) sprostredkujúci darcovia EÚ budú podávať správy o dosiahnutom 

pokroku a ii) uskutočnia sa diskusie o vybraných prípadoch krajín s účasťou zástupcov 

miestnych delegácií EÚ/veľvyslanectiev/národných úradov. Výsledky spoločného 

monitorovacieho procesu iniciatívy FTI-DoL poskytnú možný základ pre výber prípadov 

jednotlivých krajín.

B. Pokračujú v sektorovej koncentrácii prostredníctvom presunu a spoločného plánovania

7. Pokračujú v plnení záväzkov týkajúcich sa kódexu správania v oblasti sektorovej koncentrácie 

v rámci svojich príslušných procesov plánovania pre jednotlivé krajiny. Rozvíjajú, 

vykonávajú a vymieňajú si informácie o plánoch pre zodpovedný odchod zo sektora na účely 

zvýšenej sektorovej koncentrácie4, a to na základe dialógu s vládami partnerských krajín a 

inými darcami, ako aj analýz vplyvu možných medzier vo financovaní.

  
4 Zohľadnia sa špecifiká ENPI (nástroja európskeho susedstva a partnerstva), ktorý riadi 

Komisia.
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8. Zvýšia účasť na spoločnom viacročnom plánovaní na základe rozvojových stratégií 

partnerských krajín a budú uplatňovať spoločné plánovanie EÚ ako pragmatický nástroj na 

dosiahnutie pokroku v oblasti rozdelenia práce. Na tento účel určia do júla 2010 vybraný 

počet krajín, v ktorých bude EÚ pracovať na vykonávaní spoločného plánovania s cieľom 

dosiahnuť plnú prevádzkyschopnosť do roku 2014, pričom začnú s krajinami FTI DoL.

Spoločné plánovanie sa vykoná v súlade so spoločným rámcom pre vypracovanie 

dokumentov o stratégii krajiny a spoločným viacročným plánovaním z roku 2006. Tento 

proces by mal byť pružný a otvorený, mal by sa zakladať na existujúcich analýzach, 

procesoch a dohodách a mal by sa uskutočňovať za čo najširšej účasti darcov. V prípade už 

prebiehajúcej tvorby spoločných stratégií, ako sú napr. stratégie spoločnej pomoci alebo 

podobné procesy, by spoločné plánovanie EÚ malo byť vždy, keď je to možné, súčasťou 

takýchto existujúcich procesov a malo by ich dopĺňať a posilňovať, aby sa tak vyhlo 

zbytočným paralelným procesom.

C. Systematicky monitorujú pokrok na úrovni ústredí a krajín

9. Na základe všetkých existujúcich údajov vrátane štatistík Organizácie pre hospodársku 

spoluprácu a rozvoj (OECD)/Výboru pre rozvojovú pomoc (DAC) o minulých, súčasných a 

budúcich činnostiach, procesu podávania správ o plnení záväzkov z Monterrey (začína na jar 

2010) a monitorovania iniciatívy FTI-DoL posúdia:

a) dôkazy (zvýšenej) sektorovej koncentrácie každého darcu EÚ na úrovni krajín pri 

zohľadnení štatistík o minulých, súčasných a budúcich tokoch plánovateľnej pomoci na 

úrovni krajiny;

b) pokrok dosiahnutý na úrovni krajín v rámci procesov DoL vrátane spoločného 

plánovania, ako aj získané poznatky;

c) činnosti, ktoré vykonali sprostredkujúci darcovia na úrovni ústredí a krajín na podporu 

DoL;

d) skúsenosť získanú z delegovanej spolupráce;

e) spôsob, ako darcovia EÚ začlenili DoL do svojich procesov strategického plánovania;

f) dôkaz o znížení transakčných nákladov prostredníctvom DoL, napríklad zlepšením 

politického dialógu, racionalizáciou poskytovania pomoci a prispievaním k účinnosti 

pomoci a rozvoja;

g) úlohu partnerských krajín a účasť darcov, korí nie sú členmi EÚ.



18239/10 ada/GB/zp 8
PRÍLOHA DDTE SK

Procesy monitorovania sa budú koordinovať a o posúdeniach sa bude diskutovať na technickej 

úrovni a na úrovni Rady.

D. Spolupracujú v oblasti činností odbornej prípravy pre DoL

10. Poskytnú personálu odbornú prípravu a usmernenia, v prípade uskutočniteľnosti spoločne, na 

podporu DoL v ústredniach a partnerských krajinách5.

E. Rozdelenie práce medzi krajinami: zníženie rozdrobenia pomoci a zabránenie 

neprospešnému zvyšovaniu počtu darcov

11. Prostredníctvom výročného dotazníka z Monterrey a na základe údajov Výboru OECD pre 

rozvojovú pomoc si vymieňajú informácie o geografickom zameraní, prioritách krajiny 

a ukončení angažovanosti, ako aj o prebiehajúcich postupoch, s cieľom vypracovať plán 

príležitostí zameraný na maximálne zvýšenie vplyvu darcov EÚ alebo poskytnúť podklady 

pre spoločné vnútroštátne rozhodnutia. Komisia sprístupní všetky odpovede členským štátom.

Komisia v spolupráci s členskými štátmi a podľa potreby za pomoci expertov z Výboru 

OECD pre rozvojovú pomoc vypracuje vhodné otázky, ktoré sa zahrnú do výročného 

dotazníka.

12. Stretnú sa každý rok na úrovni expertov, aby zanalyzovali výsledky výmeny informácií 

a rokovali o nich s cieľom znížiť rozdrobenie pomoci medzi krajinami a zabrániť 

neprospešnému zvyšovaniu počtu darcov. Cieľom tejto výmeny informácií je zabezpečiť, aby 

sa zvrchované vnútroštátne rozhodnutia prijímali na základe týchto informácií, okrem iného aj 

pri zohľadnení zámerov ostatných členských štátov a príležitostí na dosiahnutie vplyvu na 

úrovni EÚ. Tieto rozhodnutia sa budú tiež zameriavať na súčasné riešenie problému krajín, do 

ktorých nesmeruje pomoc darcov, a zlepšenie situácie v prípadoch, keď partnerská krajina 

zaostáva v dosahovaní rozvojových cieľov tisícročia.

  
5 V tejto súvislosti sa môžu použiť existujúce iniciatívy/programy, ako napr. Train4Dev 

(spoločná sieť rozvoja spôsobilostí darcov). Ide o otvorené fórum pre agentúry darcov a 
viacstranné organizácie, ktoré má viac ako 25 členov. Train4Dev pracuje prostredníctvom 
výročného zasadnutia s podskupinami, ktoré pracujú na prioritných témach, a organizuje 
spoločné vzdelávacie podujatia a otvorené kurzy.
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13. Riešením by napríklad mohlo byť poskytnutie dodatočných zdrojov príslušným partnerským 

krajinám alebo dočasné delegovanie spolupráce na ďalší členský štát alebo Komisiu. Členské 

štáty by sa mali snažiť o lepšie geografické zameranie a jasnejšie priority krajiny, kým 

Komisia by mala využiť svoju celosvetovú prítomnosť a zohrávať aktívnejšiu úlohu 

v krajinách, do ktorých nesmeruje pomoc darcov.

14. Informujú Radu o výsledkoch tejto každoročnej činnosti.

15. V súlade s parížskou deklaráciou a akčným programom z Akkry zohľadnia počas tohto 

procesu tieto zásady:

a) zabezpečiť neutrálny alebo pozitívny vplyv na celkový objem pomoci;

b) venovať osobitnú pozornosť tým členským štátom, ktoré pristúpili k EÚ po roku 2004 

a ktoré môžu k otázke rozdelenia práce medzi krajinami pristupovať z hľadiska začatia 

angažovanosti, a nie jej ukončenia;

c) bezodkladne komunikovať s príslušnými partnermi, ak má EÚ predbežné stanovisko, 

pokiaľ ide o vykonávanie rozdelenia práce medzi krajinami, aby sa obohatili 

rozhodovacie procesy darcov prostredníctvom začlenenia názorov partnerov.

II. VYUŽÍVANIE SYSTÉMOV KRAJÍN

1. Využívanie systémov krajín je dôležité na účely zosúladenia. V akčnom programe z Akkry 

(AAA) sa od darcov vyžaduje, aby systémy krajín využívali ako prvú možnosť na zníženie 

administratívneho zaťaženia partnerských krajín spojeného s pomocou, harmonizovali 

prístupy darcov na úrovni krajiny a zosúladili vnútroštátne politiky, postupy a systémy.

Darcovia sa tiež vyzývajú, aby si bezodkladne vymieňali plány o spôsobe plnenia tohto 

záväzku. V akčnom programe z Akkry sa ďalej uvádza, že úspešný rozvoj do veľkej miery 

závisí od schopnosti vlády vykonávať svoje politiky a riadiť verejné zdroje prostredníctvom 

vlastných inštitúcií a systémov. Pokrok v zlepšovaní kvality systémov krajín sa v jednotlivých 

krajinách značne líši; a dokonca, aj keď už existujú vysokokvalitné systémy krajiny, darcovia

ich často nevyužívajú.
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2. V akčnom programe z Akkry sa systémy krajín vymedzujú všeobecným spôsobom. V 

určitých partnerských krajinách bude potrebné začať čiastočným zosúladením systémov krajín 

podľa tohto akčného programu a zároveň bude potrebné prijať kroky na posilnenie týchto 

systémov a zintenzívnenie ich používania.

3. V Európskom konsenze o rozvoji sa nabáda – ak to okolnosti dovolia – k využívaniu 

rozpočtovej podpory, a tak k plnému využitiu systémov krajiny. V súčasnosti sa veľký podiel 

rozvojovej pomoci EÚ poskytuje prostredníctvom projektov. Pri vynakladaní úsilia o 

zvýšenie využívania prístupov založených na programoch, ku ktorému sa vyzýva v parížskej 

deklarácii a akčnom programe z Akkry, je preto vykonávanie opatrení na zvýšenie využívania 

systémov krajín na podporu projektov tiež kľúčovou prioritou.

4. Zatiaľ čo sa v nižšie uvedených opatreniach rieši otázka zvýšeného využívania systémov 

partnerských krajín, podobné prístupy sa môžu preskúmať vo vzťahu k regionálnym alebo 

iným mnohostranným organizáciám.

EÚ a jej členské štáty:

A. Využijú systémy krajín ako prvú možnosť

5. Pravidelne preveria portfóliá pomoci s cieľom uľahčiť zvýšené využívanie systémov krajín a 

splniť záväzok parížskej deklarácie týkajúci sa zvýšeného využívania prístupov založených na 

programoch.

6. Vykonajú hodnotenia, ktoré sa majú predložiť do júna 2010, s cieľom zistiť interné 

obmedzenia, t. j. právne, procesné, politické a kultúrne obmedzenia, ako aj obmedzenia v 

oblasti odbornej prípravy personálu atď. vrátane stimulov na využívanie systémov 

partnerských krajín, zvážia použitie nástroja vlastného hodnotenia a poskytovanie 

poradenstva o osvedčených postupoch pre iniciatívy darcov vypracované v mene WP-EFF, 

vykonajú analýzu činností, ktoré sa majú realizovať, a odstránia obmedzenia, aby darcovia 

EÚ mohli v zvýšenej miere využívať systémy krajín v uplatniteľných prípadoch do konca 

roku 2010.



18239/10 ada/GB/zp 11
PRÍLOHA DDTE SK

7. V prípade, že je možné iba čiastočné zosúladenie, pokiaľ ide o systémy krajiny, zvážia 

existenciu plánu, rozpočtu, súhlasu parlamentu a konečnej správy6 ako dôkaz minimálnej 

úrovne využívania systémov každej plánovateľnej pomoci v krajinách určenej štátnym 

inštitúciám.

8. Preskúmajú návrh nástrojov pomoci – a to bez ohľadu na spôsob – aby sa využívanie 

systémov krajiny považovalo za prvú možnosť, a zároveň zabezpečia vhodné kontroly 

rozvojovej pomoci a zodpovednosť za ňu. Opatrenia, ktoré sa majú prijať, zahrňujú:

a) zavedenie sekcie do interného projektu a dokumentov pre program, pričom sa uvedie: i) 

kde sa systémy krajiny môžu využiť a spôsob ich uplatňovania, ii) kde sa systémy 

krajiny nemôžu využiť, aké opatrenia sa prijali na odstránenie tohto obmedzenia, 

pričom sa transparentne uvedú dôvody zabraňujúce využitiu systémov;

b) zváženie využívania systémov krajiny ako prvej možnosti v každej fáze plánovania, 

vypracovávania programu a cyklu projektu, zistenie možností využitia celého systému 

krajiny alebo jeho častí a

c) výmenu informácií s vládou partnerskej krajiny, inými darcami a príslušnými 

zainteresovanými stranami o úsilí zameranom na zvýšenie využívania systémov krajiny.

9. Komisia a členské štáty do začiatku roka 2010 iniciujú dialóg zameraný na koordinovaný 

prístup týkajúci sa rozpočtovej podpory.

10. Podporia lepšie uvedomenie si výhod vyplývajúcich z využívania systémov krajiny a 

rozvojových rizík vyplývajúcich z ich nevyužitia, napríklad prostredníctvom spájania 

najlepších postupov, zhromažďovania údajov a dôkazov a uskutočňovania prípadových štúdií.

Práca by sa mala vykonávať v úzkej koordinácii s pracovnou skupinou pre účinnosť pomoci.

  
6 To znamená, že všetka pomoc je začlenená do strategického plánovania výdavkových 

agentúr, zaznamenaná v rozpočtovom dokumente, začlenená v príjmoch a výdavkoch 
schválených parlamentom a obsiahnutá v následných správach vlády.
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11. Do konca roku 2010 zhromaždia príklady osvedčených postupov týkajúcich sa využívania 

systémov krajiny v praxi. Skúsenosti vyplývajúce z využívania systémov krajiny v oblasti 

monitorovania a hodnotenia by sa mali zhromažďovať s cieľom vypracovať medzinárodné 

usmernenia v rámci príslušných fór.

12. Poskytnú personálu odbornú prípravu a usmernenia, v prípade uskutočniteľnosti spoločne, na 
účely zvýšenia využívania systémov krajín v ústrediach a partnerských krajinách. 7

13. Podporia rozvoj kapacít partnerských krajín, aby sa zlepšila kvalita systémov krajín.

B. Vykonajú spoločné hodnotenia na podporu využitia systémov krajín

14. Podporia partnerské krajiny v riadení diagnostických viacročných pracovných programov na 

hodnotenie riadenia verejných financií (PFM), a to v koordinácii s pracovnou skupinou 

OECD/DAC pre PFM a obstarávanie.

15. Prijmú rámec pre meranie výkonnosti (PMF) programu verejných výdavkov a finančnej 

zodpovednosti (PEFA) ako preferenčný nástroj EÚ v oblasti hodnotenia kvality PFM a 

podporia jeho ďalšie využívanie a rozvoj zo strany partnerských štátov a darcov v súlade s 

usmerneniami sekretariátu PEFA.

16. Budú pracovať na harmonizácii hodnotení prostredníctvom:

a) využívania existujúcich spoločných nástrojov do najväčšej možnej miery s PEFA ako 

východiskovým bodom. Do plnej harmonizácie prístupu EÚ sú diagnostické nástroje 

Európskej komisie, ako aj nástroje členských štátov pre všetkých darcov EÚ k 

dispozícii na využitie;

  
7 V tejto súvislosti sa môžu využiť iniciatívy/programy, ako napr. Train4Dev.
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b) spoločnej práce zameranej na ďalší rozvoj a harmonizáciu metodík hodnotenia 

systémov krajín na účely využívania podpory projektov, na základe noriem PEFA PMF 

a medzinárodne uznávaných noriem. V tejto súvislosti sa Komisia nabáda, aby túto 

otázku riešila v kontexte nadchádzajúceho preskúmania rozpočtových pravidiel, ktoré sa 

vzťahujú na všeobecný rozpočet ES. V rámci pracovnej skupiny pre účinnosť pomoci 

by sa mala zabezpečiť koordinácia s prebiehajúcou prácou na medzinárodnej úrovni.

Zohľadniť by sa mali aj prístupy iných darcov a ďalšia práca by sa mohla vykonávať 

prostredníctvom spoločných hodnotení, štúdií a preskúmaní.

17. Hodnotenia vykonané jedným darcom EÚ sprístupnia ostatným darcom EÚ s cieľom zabrániť 

duplicite a zbytočným nárokom na partnerské krajiny. Napríklad hodnotenia, ktoré vykonala 

Komisia v súlade s rozpočtovými pravidlami, budú členským štátom k dispozícii pri prijímaní 

ich rozhodnutí, a naopak, za predpokladu že sa zriadili vhodné opatrenia, zohľadnia sa 

príslušné a osobitné právne požiadavky členských štátov.

C. Podporia všeobecnú zodpovednosť krajiny, ako aj vnútroštátnu zodpovednosť

18. Podporia úlohu parlamentov v rámci rozpočtových procesov v partnerských krajinách 

posilnením ich kapacít, zlepšením dostupnosti a transparentnosti rozpočtovej dokumentácie a 

podporou účasti parlamentov na diskusii o financovaní rozvoja, a to aj v rámci prebiehajúcich 

dialógov s partnerskými krajinami. Tým sa tiež umožní, aby finančná pomoc poskytovaná 

darcami EÚ bola predmetom demokratickej kontroly v rámci procesov partnerských krajín.

19. Podporia úlohu parlamentov, občianskej spoločnosti, médií, najvyšších kontrolných inštitúcií 

a agentúr na monitorovanie verejného obstarávania v súvislosti s vyvodením zodpovednosti 

vlád za verejné výdavky.
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D. Monitorujú dosahovanie pokroku, berú si ponaučenie z nadobudnutých skúseností a 

oznamujú si výsledky

20. V kontexte výročného dotazníka z Monterrey poskytnú vybrané kľúčové informácie o 
pokroku, ktorý sa dosiahol vo využívaní systémov krajín pre všetky spôsoby poskytovania 
pomoci, a súhrnnú analýzu príčin zabraňujúcich využívaniu systémov krajín, ako doplnok k 
informáciám poskytnutým v rámci monitorovacieho prieskumu v rámci parížskej deklarácie.
O reakciách sa bude diskutovať v roku 2010 na technickej úrovni a na zasadnutí Rady po 
uverejnení výročnej správy nadväzujúcej na konferenciu v Monterrey. To by malo viesť k 
dialógu EÚ o zvýšení využívania systémov krajín a o porovnaní postupov v nadväznosti na 
prvky uvedené v týchto usmerňujúcich zásadách.

21. Zapoja sa do dialógu s partnerskými krajinami a inými darcami na úrovni jednotlivých krajín 
a na medzinárodnej úrovni v rámci existujúcich fór, najmä v rámci pracovnej skupiny pre 
účinnosť pomoci, s cieľom vykázať výsledky a dosiahnutý pokrok v oblasti využívania 
systémov krajín. EÚ podporí na úrovni jednotlivých krajín transparentné každoročné 
preskúmania pod vedením partnerov a diskusie o využívaní systémov krajín. Podľa možnosti 
by sa tieto diskusie mali uskutočňovať v rámci existujúcich spoločných konzultačných 
mechanizmov. V prípade, že fóra na zvýšenie vzájomnej zodpovednosti týkajúcej sa 
využívania systémov krajiny neexistujú, malo by sa podporiť ich zriadenie. Takýto dialóg by 
sa mal zamerať na spresnenie osvedčených postupov pre darcov a štandardných vládnych 
postupov na využívanie systémov krajín vrátane podpory projektov. Na tomto dialógu by sa v 
prípade potreby mali zúčastniť príslušné zainteresované strany, akými sú parlamenty, miestne 
orgány, najvyššie kontrolné inštitúcie, agentúry na monitorovanie verejného obstarávania a 
občianska spoločnosť. Na úrovni jednotlivých krajín by sa mali podporovať mechanizmy 
vzájomnej zodpovednosti s cieľom vytvoriť fórum na uskutočňovanie diskusií o záväzkoch 
týkajúcich sa účinnosti pomoci vrátane využívania systémov krajín a na dosahovanie dohôd o 
miestnych činnostiach.

22. Iniciujú dialóg alebo budú pokračovať v dialógu so svojimi príslušnými parlamentmi a 
vnútroštátnymi kontrolnými úradmi o využívaní systémov krajín a ich vykonávaní a o 
výhodách, ktoré z neho vyplývajú.

23. Stanovia a sformulujú spoločné informačné oznámenia o záväzkoch týkajúcich sa využívania 
systémov krajín a získaných poznatkov, budú si vymieňať skúsenosti a sprístupnia širokej 
verejnosti informácie o individuálnom uplatňovaní využívania systémov krajín, napr. z 
prieskumu parížskej deklarácie.
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III. TECHNICKÁ SPOLUPRÁCA NA POSILNENIE ROZVOJA KAPACÍT

1. V akčnom programe z Akkry sa uvádza, že bez stabilnej kapacity – silných inštitúcií, 

systémov a miestnych odborných znalostí – rozvojové krajiny nemôžu plne niesť 

zodpovednosť za rozvojové procesy a riadiť ich. Darcovia EÚ sa preto zamerajú na 

harmonizáciu svojich prístupov v oblasti technickej spolupráce v súlade s akčným programom 

z Akkry a spoločne poskytnú zdroje na mobilizáciu odborných znalostí. Zharmonizovať sa

musia všetky aspekty technickej spolupráce. Kľúčovými prvkami prístupu EÚ sú 

zodpovednosť a vedúca úloha partnerských krajín, prístup založený na dopyte, pri ktorom sa 

technická spolupráca neposkytuje štandardne, orientácia na výsledky a zameranie na rozvoj 

kapacít.

2. Rada víta prebiehajúcu iniciatívu Komisie na zmapovanie osobitných skúsenosti viacerých 

členských štátov týkajúcich sa prechodu a v tejto súvislosti so záujmom očakáva predloženie 

osobitných návrhov do konca roku 2009. Rada vyzýva členské štáty a Komisiu, aby v prípade 

potreby využívali skúsenosti týkajúce sa prechodu v rámci technickej spolupráce, ako aj v 

rámci programov širšej rozvojovej spolupráce na účely podpory budovania kapacít v 

partnerských krajinách.

EÚ a jej členské štáty:

A. Podporia zosúladenie, riadenie technickej spolupráce zo strany jednotlivých krajín a 

využívanie miestnych a regionálnych odborných znalostí

3. Zosúladia technickú spoluprácu (TS) s politikami a plánmi partnerských krajín, využijú 

systémy krajín ako prvú možnosť a budú pracovať prostredníctvom inštitúcií partnerských 

krajín. V súlade s akčným programom z Akkry sa využije široký prístup k systémom krajín s 

cieľom:

a) využiť obvyklé štruktúry zodpovednosti partnerských krajín, finančné zdroje, systémy 
vykonávania a výsledky monitorovacích systémov a systémov podávania správ a 
prepoja TS s obvyklým plánom a rozpočtom. Darcovia sa budú snažiť o harmonizáciu 
svojich požiadaviek na poskytovanie správ a požiadaviek zodpovednosti a o ich 
zosúladenie so systémami, ktoré využívajú partnerské krajiny;
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b) pomáhať partnerom postupne budovať kapacity na zriadenie systémov pod vedením 
krajín a posilňovať inštitúcie s cieľom plne riadiť TS v prípadoch, v ktorých využívanie 
systémov krajín pre TS ešte nie je možné.

4. Podporia vedúcu úlohu partnerských krajín pri hodnotení potrieb a pri vymedzení druhu TS, 

ktorý najlepšie vyhovuje ich potrebám. Na žiadosť pomôžu partnerom pri vymedzovaní 

potrieb a očakávaných výsledkov a pri rozsahu TS a vykonajú spoločné prípravy pod vedením 

partnerskej krajiny. Ak partneri dostanú TS v naturáliách, mechanizmom riadenia a 

zodpovednosti by sa mala zabezpečiť ich zodpovednosť.

5. Zabezpečia transparentnosť výdavkov spojených s poskytovaním TS (vrátane výdavkov na 

poskytovanie TS v naturáliách) a dodržia zásadu deľby nákladov (vrátane poskytovania 

partnerských zdrojov).

6. Prispôsobia postupy a predpisy darcov, aby sa partnerom umožnilo využívať miestne a 

regionálne zdroje a odborné znalosti, ak sa považujú za vhodné.

7. Preskúmajú možnosti dohôd trojstrannej spolupráce a partnerstiev inštitúcií pri začlenení 

miestnych a regionálnych poskytovateľov TS. V prípade potreby a možností posilnia 

individuálne a inštitucionálne kapacity v oblasti poskytovania spolupráce juh – juh, a to aj 

prostredníctvom trojstrannej spolupráce.

B. Zabránia vzniku paralelných „útvarov realizácie projektov“ a paralelných stimulačných 

systémov vedených darcami

8. Zabránia zriadeniu nových paralelných útvarov realizácie (PIU)8. Zmapujú PIU, ktoré sa už s 

partnermi zriadili, podrobia kritickej analýze ich opodstatnenie a vypracujú stratégiu na ich 

postupné zastavenie činnosti alebo ich začlenenie do obvyklých štruktúr zodpovednosti, 

pričom zohľadnia kapacity miestnych partnerov.

  
8 V súvislosti s paralelnými PIU sa použijú vymedzenia/kritériá používané zo strany 

OECD/DAC.
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9. Budú sa zaoberať otázkami týkajúcimi sa stimulačných opatrení s partnermi ako súčasť 

rozvoja kapacít (RK). Harmonizovaným spôsobom využijú existujúce národné systémy 

odmeňovania a stimulačné systémy a v prípade, že to nie je možné, pomôžu zreformovať 

existujúce systémy, a to najmä v oblasti reformy civilného sektora, s cieľom dosiahnuť trvalú 

udržateľnosť tohto zásahu. Zabránia vzniku paralelných systémov odmeňovania a zvyšovaniu 

príjmov pomocou príplatkov.

C. Prispôsobia poskytovanie technickej spolupráce kontextu nestability

10. Prevezmú proaktívnu úlohu pri analýze a vypracovávaní reakcií TS v prípadoch, v ktorých 

partneri nemôžu dostatočným spôsobom prevziať vedenie. Poskytovanie a riadenie TS bude 

svojím charakterom dočasné a časovo usporiadané. TS sa bude poskytovať spôsobom, ktorý 

bude partnerov stimulovať k tomu, aby za proces TS prevzali zodpovednosť.

11. Zvýšia vnútornú súdržnosť poskytovania TS, ktorú ponúkajú rôzne vnútroštátne útvary, napr. 

z oblasti bezpečnosti, zahraničných vecí, rozvoja. Táto podpora by sa mala koordinovať a 

harmonizovať s podporou poskytovanou inými darcami.

D. Vykonajú nadväzujúce činnosti a monitorovanie

12. Monitorujú a selektívne podávajú správy o vykonávaní medzinárodných záväzkov a záväzkov 

EÚ týkajúcich sa TS v súlade s prístupom EÚ. Maximálne úsilie by sa malo vynaložiť na 

zabezpečenie účasti partnerskej krajiny na monitorovaní. O vykonaných krokoch by sa ako 

doplnok k monitorovaciemu procesu parížskej deklarácie mala raz do roka podávať správa 

prostredníctvom správy zakladajúcej sa na konsenze z Monterrey a malo by sa zabrániť 

zbytočnej duplicite.

13. Využijú existujúce mechanizmy EÚ, a to aj na úrovni jednotlivých krajín, ako aj siete pre 

účinnosť pomoci a rozvoj kapacít, na účely uľahčenia vykonávania tohto prístupu. Toto 

uľahčenie môže obsahovať vypracovanie usmernení pre príklady osvedčených postupov.

14. Zapoja sa do celkového spoločného vzdelávania o zlepšení poskytovania TS, ako aj o znížení 

počtu PIU prostredníctvom spoločných hodnotení, štúdií a iniciatív využívania poznatkov, 

napr. prostredníctvom elektronických diskusných fór.
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15. Aktívne podporia odbornú prípravu v rámci rôznych sietí vzdelávania o rozvoji kapacít. V 

prípade potreby sa táto činnosť vykoná v partnerstve s existujúcimi iniciatívami OECD/DAC, 

ako aj iniciatívami, ktoré organizujú viacstranné inštitúcie. 9

16. O tomto prístupe EÚ budú do širokej miery poskytovať informácie s cieľom stimulovať 

záujem zainteresovaných strán a získať podporu na vykonávanie opatrení EÚ.

17. Podporia prepojenie so sieťami DAC a RK, najmä so sieťami so zastúpením juhu, akými sú 

aliancia RK10, na účely vykonávania všetkých uvedených činností, a s cieľom náležitého 

zhodnotenia dosiahnutého pokroku vzhľadom na prípravy fóra na vysokej úrovni o účinnosti 

pomoci, ktoré sa uskutoční v roku 2011.

IV. ZODPOVEDNOSŤ A TRANSPARENTNOSŤ

1. Transparentnosť a zodpovednosť sú základnými prvkami účinnosti pomoci.  V Akčnom 

programe z Akkry sa darcovské a partnerské krajiny dohodli, že sa budú v záujme presnejšej 

tvorby rozpočtu, účtovníctva a auditu zo strany rozvojových krajín včas a podrobne 

informovať o aktuálnych a budúcich tokoch pomoci.  Prijatie opatrení na zlepšenie 

poskytovania informácií o pomoci v rámci vnútroštátnych systémov a postupov je preto 

kľúčovou prioritou.

  
9 Odkazuje sa na iniciatívy, akými sú napr. iniciatívy zo strany OECD/DAC, LenCD, 

Train4Dev, ako aj iniciatívy, ktoré organizujú iné viacstranné inštitúcie. Bližšie informácie o 
Train4Dev sa uvádzajú v poznámke pod čiarou č. 10. Sieť vzdelávania o rozvoji kapacít 
(LenCD) je neformálnou sieťou analytikov a odborníkov zameraná na vytvorenie globálneho 
spoločenstva praxe v oblasti rozvoja kapacít. Táto sieť prispela k zvýšeniu povedomia o 
rozvoji kapacít a jeho propagácie, najmä v kontexte akčného programu z Akkry.

10 Aliancia RK je partnerské fórum pod vedením južných krajín, na ktorom politické vedúce 
osobnosti diskutujú o prioritách a výzvach, pokiaľ ide o kapacity, ako sa uvádza v akčnom 
programe z Akkry. Na tejto aliancii sa zúčastňujú vyššie postavení tvorcovia politík z 
partnerských krajín, darcovské agentúry a kľúčové viacstranné inštitúcie zaoberajúce sa 
rozvojom kapacít.
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EÚ a jej členské štáty11 budú:

A. Zvyšovať transparentnosť pomoci

2. Zverejňovať informácie o objeme a rozdelení pomoci v súlade so štandardným formátom 

systému OECD/DAC na podávanie správ veriteľov (Creditor Reporting System – CRS), aby 

sa zaručila porovnateľnosť údajov na medzinárodnej úrovni. EÚ a jej členské štáty bližšie 

preskúmajú možnosť využívania systému „transparentná pomoc“ (TR AID)12 na zabezpečenie 

možnosti jednoducho získavať, vymieňať a prípadne uverejňovať informácie13:

a) v prvej fáze, ktorá sa začne v roku 2011 v rámci prípravy na štvrté fórum na vysokej 

úrovni o účinnosti pomoci v Pusane, na dobrovoľnom základe a v ľubovoľnej forme;

b) na základe zhodnotenia skúseností z prvej etapy, ktoré sa uskutoční do konca roka 2012, 

EÚ a jej členské štáty rozhodnú, či pokročiť k plošnému zavedeniu systému TR AID v 

celej EÚ.

3. S ohľadom na vnútroštátne plánovacie cykly členských štátov sprístupňovať každoročne od 

konca roka 2011 medzi členskými štátmi EÚ partnerským krajinám a sekretariátu 

OECD/DAC orientačné prognózy o rozvojových výdavkoch na úrovni jednotlivých krajín:

  
11 Pokiaľ ide o členské štáty, ktoré zatiaľ nie sú členmi OECD/DAC, pri realizácii sa zohľadnia 

opatrenia potrebné na to, aby sa mohli poskytovať takéto informácie a prognózy o rozdelení 
pomoci. Pri poskytovaní a zverejňovaní informácií o objeme a rozdelení pomoci sa tieto 
členské štáty budú snažiť postupovať podľa príslušnej metodiky, ktorú stanovila OECD/DAC.

12 TR-AID je webový systém, ktorý v súčasnosti využíva Komisia a ktorý kombinuje údaje 
z viacerých zdrojov a poskytuje jednoduchý prístup ku komplexným informáciám, aby sa 
údaje mohli využiť pri podávaní správ alebo prijímaní rozhodnutí.

13 V prevádzkových pravidlách TR AID, ktoré vypracuje EÚ spoločne so zúčastnenými 
členskými štátmi, sa jasne vymedzí povaha poskytovaných údajov, napr. predbežné 
a orientačné alebo potvrdené a konečné.
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a) minimálne na základe metodiky DAC pre prehľad plánov výdavkov darcov sa zverejnia 

prognózy o celkových výdavkoch na pomoc na najmenej tri a najviac päť rokov, zatiaľ 

podľa možností, no s cieľom postupne zabezpečiť bezvýhradné plnenie tejto 

požiadavky;

b) zverejnia sa prognózy rozdelenia pomoci podľa odvetví na najmenej tri a najviac päť 

rokov, zatiaľ podľa možností, no s cieľom postupne zabezpečiť bezvýhradné plnenie 

tejto požiadavky;

c) vyvinie sa úsilie o to, aby sa partnerským krajinám poskytovali prognózy schválených 

projektov, napríklad vo formáte, ktoré navrhuje CRS/DAC alebo IATI.

4. Sprístupňovať partnerským krajinám rozčlenené informácie o všetkých relevantných tokoch 

pomoci, aby ich mohli partnerské krajiny vykazovať vo vnútroštátnych rozpočtových 

dokumentoch, a tak podporiť transparentnosť voči parlamentom, občianskej spoločnosti 

a občanom.

5. Presadzovať zlepšenie schopnosti OECD/DAC pravidelne a včas poskytovať štatistiky 

a analýzy globálnych tokov pomoci v otvorenej forme, ktoré bude prístupná širokej 

verejnosti.

6. Nabádať k intenzívnejšej spolupráci medzinárodných iniciatív v oblasti transparentnosti 

pomoci vrátane IATI s OECD/DAC s cieľom dosiahnuť konsenzus o spoločnej 

medzinárodnej norme.

7. Vyzvať Komisiu, aby vytvorila z výročnej správy EÚ o financovaní rozvoja vzor 

transparentnosti a zodpovednosti tak, že využije dotazník z Monterrey na sledovanie pokroku 

v ústredí a na úrovni jednotlivých krajín.

8. Presadzovať zvýšenie transparentnosti ako prioritnú otázku vo viacstranných rozvojových 

inštitúciách vrátane systému OSN a rozvojových bánk, ako aj u iných partnerov, ktorým 

poskytujeme finančné prostriedky.
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B. Zvyšovať vzájomnú a vlastnú zodpovednosť

EÚ a jej členské štáty budú na základe iniciatívy a vedenia partnerských krajín a, pokiaľ možno, aj 

všetkých darcov:

Na vnútroštátnej úrovni:

9. Presadzovať vytvorenie spoločného rámca na monitorovanie príslušných spoločných 

záväzkov darcovských a partnerských krajín v oblasti účinnosti pomoci, pričom budú 

vychádzať z existujúcich systémov a postupov, ako je napríklad formát monitorovacieho 

prieskumu v rámci parížskej deklarácie a iniciatíva s názvom Verejné výdavky a finančná 

zodpovednosť (PEFA)14, pokiaľ to bude možné15:  

a) Delegácie EÚ zorganizujú stretnutie s cieľom dohodnúť sa, ktorý darca bude iniciovať 

rokovania o vzájomnej zodpovednosti; malo by sa vyvinúť úsilie o synergiu so 

sprostredkujúcimi darcami tzv. zrýchlenej iniciatívy (FTI).

b) Delegácie EÚ spoločne s členskými štátmi identifikujú existujúce rámce hodnotenia 

výkonnosti v partnerských krajinách. Ak tieto rámce zatiaľ neexistujú, EÚ podporí ich 

rýchle vytvorenie pod vedením partnerskej krajiny a v rámci jej priorít a cieľov, a ak 

existujú, EÚ sa bude usilovať o ich prípadné zlepšenie, aby sa získal pravidelný prehľad 

o výkonnosti darcovských a partnerských krajín, pokiaľ ide o záväzky súvisiace 

s účinnosťou pomoci na úrovni danej krajiny. Členské štáty budú v tomto procese 

podporovať vedúcu úlohu partnerských krajín.

  
14 V rámci iniciatívy s názvom verejné výdavky a finančná zodpovednosť (PEFA), ktorá sa 

začala v roku 2005, sa vyvinul rámec na hodnotenie výkonnosti v oblasti riadenia verejných 
financií (PFM), ktorý je hodnotiacim nástrojom založeným na ukazovateľoch.  V správach 
PEFA, ktoré sa vypracovali vo viac ako 60 krajinách, sa podrobne z viacerých hľadísk opisuje 
výkonnosť systémov riadenia verejných financií.

15 V prípade krajín kandidujúcich na členstvo v EÚ a potenciálnych kandidátov tvorí základ 
rámca hodnotenia výkonnosti výročná správa o nástroji predvstupovej pomoci a spoločné 
hodnotiace výbory.  Tieto prostriedky možno prispôsobiť tak, aby systematickejšie 
poskytovali príslušné údaje, ako napríklad finančné analýzy a údaje o záväzkoch v súvislosti 
s účinnosťou pomoci.
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c) V záujme zabezpečenia relevantnosti, účinnosti a efektívnosti by mal rámec hodnotenia 

výkonnosti vychádzať z týchto usmerňujúcich zásad:

– Vyhnúť sa duplikácii: mal by sa realizovať v rámci existujúcich spoločných 

konzultačných mechanizmov, ak už existujú, a možno ho postupne rozvíjať na 

základe miestnych podmienok a dostupných kapacít.

– Inkluzívnosť: jeho cieľom by malo byť začlenenie všetkých darcov bez ohľadu na 

použité prostriedky poskytovania pomoci, ako aj vnútroštátnych rozpočtových 

orgánov.

– Reciprocita: mal by sa vzťahovať na záväzky darcov aj partnerských krajín.

– Porovnateľnosť: mal by monitorovať výkonnosť jednotlivých 

darcov porovnateľným spôsobom.

– Pravidelnosť: hodnotenia by mali byť pravidelné a zosúladené so systémami 

a harmonogramami partnerskej krajiny.

– Samostatné poskytovanie údajov: darcovia a vlády by sa mali zaviazať 

k pravidelnému poskytovaniu údajov o svojich vnútroštátnych činnostiach 

hodnotených na základe stanovených kritérií.

d) Tieto rámce hodnotenia výkonnosti by mali delegácie a členské štáty posúdiť včas na to, 

aby si do novembra 2011 mohli vymeniť prvé výsledky spoločného hodnotenia 

výkonnosti na úrovni krajín a vykonať spoločne s partnerskými krajinami potrebné 

úpravy s ohľadom na prebiehajúcu prácu OECD/DAC.

e) Plnenie týchto spoločných záväzkov poskytne vstupy pre prebiehajúci politický dialóg 

medzi darcovskými a partnerskými krajinami na úrovni projektov, odvetví a krajín. EÚ 

využije politický dialóg aj na podnietenie verejnej diskusie s cieľom zabezpečiť 

zodpovednosť darcov i vlád.
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10. Podporovať úlohu organizácií občianskej spoločnosti vrátane ženských združení, ako 

aj médií, miestnej samosprávy, parlamentov a vnútroštátnych audítorských inštitúcií pri 

zabezpečovaní zodpovednosti vlád a darcov, čo zahŕňa aj poskytovanie podpory pri vytváraní 

potrebných kapacít.  EÚ a jej členské štáty budú podporovať inkluzívnejšie rámce, aby sa 

posilnila účasť partnerských krajín vrátane orgánov miestnej samosprávy, 

parlamentov, občianskej spoločnosti a súkromného sektora.  

11. Preskúmať, či je v roku 2011 možné vypracovať návrhy ďalších opatrení na posilnenie 

vlastnej zodpovednosti, ktorá je kľúčom k zabezpečeniu účinnej správy vecí verejných, vedie 

k lepšej vzájomnej zodpovednosti a v konečnom dôsledku je najlepšou zárukou účinného 

využívania zdrojov v prospech rozvoja.  Tieto návrhy budú vychádzať z mapovania a analýzy 

osvedčených postupov v oblasti vlastnej zodpovednosti a zohľadní sa v nich prebiehajúca 

práca pracovnej skupiny pre účinnosť pomoci a siete GOVNET16 zriadenej v rámci 

OECD/DAC.

12. Ak sa EÚ a/alebo jej členské štáty už zapojili alebo sa rozhodnú zapojiť do samostatných 

procesov vzájomnej zodpovednosti na úrovni jednotlivých krajín s cieľom dosiahnuť rýchle 

a viditeľné výsledky už v priebehu komplexnejších rokovaní, EÚ a/alebo tieto členské štáty 

zabezpečia, aby tieto procesy podporovali komplexnú dohodu o vzájomnej zodpovednosti 

a boli jej základom.

  
16 Cieľom siete správy vecí verejných (GOVNET) v rámci DAC je zvýšiť účinnosť pomoci od 

darcov určenej na podporu demokratickej správy vecí verejných v rozvojových krajinách. Pre 
členov DAC a partnerské krajiny je fórom na identifikovanie osvedčených postupov a rozvoj 
politických a analytických nástrojov.
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Na medzinárodnej úrovni:

EÚ a jej členské štáty budú:

13. Koordinovať svoju pozíciu na rokovania o vzájomnej zodpovednosti na medzinárodnej úrovni 

v rámci rôznych fór vrátane Fóra pre rozvojovú spoluprácu OSN, pracovnej skupiny pre 

účinnosť pomoci a DAC. Patrí sem aj podpora úsilia Fóra pre rozvojovú spoluprácu 

zameraného na vzájomnú zodpovednosť.

14. Začleňovať zistenia vnútroštátnych rámcov vzájomnej zodpovednosti dotknutých 

partnerských krajín do partnerských preskúmaní darcov v rámci DAC.

______________
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Príloha k PRÍLOHE

Zoznam partnerských krajín FTI a sprostredkujúcich/podporných darcov

Darcovská 
krajina EÚ

Vedúci darca v týchto krajinách: Podporný darca v týchto 
krajinách:

BE Burundi -
CZ - Mongolsko, Moldavsko
DE Burkina Faso, Kambodža, Ghana, Sierra 

Leone (spoločne s IE), Zambia
Kamerun, Mozambik, 
Tanzánia, Uganda

DK Benin, Bolívia (spoločne s ES), Keňa Bangladéš, Burkina Faso, 
Kambodža, Ghana, Mozambik, 
Nikaragua, Tanzánia,

FR Kamerun, Stredoafrická republika, 
Madagaskar, Mali (spoločne s NL),

Burkina Faso, Ghana, 
Mozambik, Senegal, Vietnam

IE Sierra Leone (spoločne s DE) Etiópia, Mozambik, Uganda, 
Tanzánia, Vietnam

IT Albánsko Bolívia, Etiópia, Keňa, 
Mozambik, Senegal

LU - Nikaragua, Burkina Faso
NL Bangladéš (spoločne s ES), Mali 

(spoločne s FR), Mozambik
Benin, Bolívia, Burkina Faso, 
Burundi, Ghana, Mozambik, 
Nikaragua, Senegal, Tanzánia, 
Uganda, Zambia

ES Bolívia (spoločne s DK), Haiti -
PT - Mozambik
SE Srbsko, Ukrajina Bangladéš
SI Bývalá juhoslovanská republika 

Macedónsko
-

UK Kirgizská republika, Rwanda Etiópia, Keňa, Moldavsko, 
Sierra Leone

EC Bangladéš (spoločne s NL), Etiópia, 
Nikaragua, Tanzánia, Vietnam

Benin, Bolívia, Burundi, 
Kambodža, Stredoafrická 
republika, Ghana, Haiti, Laos, 
Malawi, Mali, Mozambik, 
Zambia

__________________


